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 السادات حسینی بهشتی ملوك نام و نام خانوادگی مجري طرح پژوهشی

 همکاران طرح پژوهشینام و نام خانوادگی 
اسماعیل اکبري، مهري صدیقی، مریم نوروزي اقبالی، سعیده وفایی، 

 تقی رجبی، زهرا دهسرایی، مهرداد نوروزي اقبالی، امید قیاسوند

 دربارة طرح پژوهشی

سازماندهی اطلاعات هایی که توسط کاربران وارد نظام  هاي جدید، افزایش انتشارات علمی، واژه توسعه علم وفناوري، تولید واژه
ها هستند. در این  نامه شوداز مجموعه دلایل روزآمدسازي اصطلاح شود، و تغییراتی که در روابط بین مفاهیم و موضوعات ایجاد می می

هاي علمی و فنی تدوین شده در پژوهشگاه علوم و  نامه هاي اصطلاح پژوهش افزایش کمی، ویرایش و توسعه روابط معنایی میان واژه
اوري اطلاعات ایران (ایرانداك) صورت گرفته است. فرایند روزآمدسازي و توسعه شامل مراحل مرور ادبیات و تهیه منابع، طراحی و فن

هاي  سازي، واپایش روابط و خطایابی، تولید خروجی هاي مفهومی، ترجمه واژگان ، تعیین روابط معنایی، یکسان بررسی نقشه
هاي قبلی افزوده شدند و روابط معنایی میان  هزار واژه به مجموعه واژه 90شار است. طی این فرآیند تعداد اي، ویرایش و انت  نامه اصطلاح

هاي روزآمد شده، طراحی و اجرا شده است و  نامه اصطلاحات توسعه و بهبود یافته است. همچنین در این پروژه وب سرویس اصطلاح
سازان در سازماندهی و  تواند راهنماي مناسبی براي کاربران و نمایه است. این وبگاه میهم اکنون از طریق وبگاه ایرانداك قابل دسترسی 

 بازیابی اطلاعات باشد.

 پژوهش  روش

هاي تحت  ها مراحل زیر باید طی شود و یا مورد بازنگري قرار گیرند: شناخت حوزه نامه در روزآمد سازي و توسعه اصطلاح
آوري واژگان و  سب لاتین و روزآمد شده، تهیه منابع تخصصی چاپی و الکترونیک، استخراج و جمعهاي منا نامه پوشش، یافتن اصطلاح

هاي رده بالا  هاي مختلف علمی و توزیع واژه مفهومی و ایجاد شبکه واژگانی اولیه، تفکیک حوزه اطلاعات واژگانیفارسی، طراحی نقشه



هاي موضوعی پایه به زبان انگلیسی،  نامه هاي اصطلاح ه زبان فارسی، ترجمه واژهنامه موضوعی پایه ب هاي اصطلاح بین آنها، ترجمه واژه
هاي دامنه، یکدست کردن و  هاي اعم، اخص و مرتبط، تعیین ارجاعات، تعیین اختصارات، تهیه و بررسی یادداشت تعیین و توسعه واژه

ع و مفرد، یکدست نمودن و هماهنگی واژگان از نظر الخط، یکدست نمودن واژگان از نظر جم هماهنگی صوري واژگان از نظر رسم
همارایی، واپایش روابط معنایی(سلسله مراتبی و مرتبط)، واپایش  قواعدصرفی، یکدست نمودن وهماهنگی معنایی واژگان و پیش

گردان، و بازنگري و  نمایه هاي الفبایی، سلسله مراتبی و ها و روابط دوطفه واژگان، ویرایش خطاهاي منطقی، نمایه نوشته ارجاعات، کوته
نامه با  ر خوزه به تفکیک حوزه دانش. با توجه به لزوم انطباق کار روزآمدسازي اصطلاحویرایش نهایی توسط اساتید متخصص ه

کلیدواژه  40000اي در حدود  سازان، از طرف بخش سازماندهی و تحلیل اطلاعات در ایرانداك، مجموعه نیازهاي کاربران و نمایه
ت سامانه ویرایش پایگاه اطلاعات علمی ایران (گنج) در هاي مختلف علوم پایه و مهندسی بدست آمده از اصطلاحا پرکاربردحوزه

اختیار همکاران طرح قرار گرفتکه پس از تفکیک موضوعی و تعیین روابط سلسله مراتبی و انجام فرایندهایی که در بالا ذکر شد، با 
 ها افزوده شده است. نامه هاي مرتبط به اصطلاح همکاري متخصصان موضوعی در حوزه

 ح پژوهشیي طرها یافته

انگلیسی در حوزه علوم پایه در زبان فارسی هستند. -هاي دو زبانه فارسی نامه هاي روزآمد شده ایرانداك تنها اصطلاح نامه اصطلاح
هاي پایگاه گنج ایرانداك استفاده شده، بنابراین از مزیت پشتوانه  از آنجا که در تدوین، توسعه و روزآمدسازي آنها از مجموعه واژه

ها از طریق ویگاه ایرانداك به صورت فرامتن و امکارن مشاهده  نامه راتی مناسب برخوردار هستند. ارائه تحت وب این اصطلاحانتشا
سازان، افزایش تعداد واژگان و ارتباطات معنایی دوسویه و استفاده از  ها و اصطلاحات توسط کاربران و نمایه ارتباطات معنایی میان واژه

هاي مفهومی براي  ن زبان و ادب فارسی و مراجع معتبر علمی، از ویژگیهاي مثبت این پژوهش است. طراحی نقشهمعادلهاي فرهنگستا
نامه، همچنین  هاي شیمی و علوم زیستی و استفاده از اسامی گیاهان بومی ایران در این اصطلاح نامه تدوین و روزآمدسازي اصطلاح

ي و جغرافیاي بومی ایران در حوزه علوم زمین از امتیازات این پژوهش است. استفاده از استفاده از اصطلاحات مرتبط با تقسیمات کشور
(  25964نامه است و امکان بکارگیري استاندارد  افزارهاي برتر در حوزه تدوین و مدیریت اصطلاح افزار تزاروي بیلدر که از نرم نرم

کند، از دیگر  گان مانند سلسله مراتبی، الفبایی و گردشی را فراهم می) و ارائه شکلهاي مختلف واژ1391موسسه استاندارد بریتانیا 
 ویژگیهاي مثبت این پژوهش است.

 هاگیري و پیشنهاد نتیجه

ها را در شرایط  نامه استفاده عملیاتی در سازماندهی و بازیابی اطلاعات در مرکز سازماندهی اطلاعات ایرانداك، این اصطلاح
دهد. تعیین میزان جامعیت و مانعیت در جستجوهاي انجام شده، میزان اخص بودن  ن در معرض ارزشیابی قرار میواقعی استفاده و بنابرای

هاي ترکیبی  المللی، نداشتن ارجاعات کور و رها، تناسب واژه گزینی، میزان مطابقت با استانداردهاي بین واژگان ، میزان دقت در واژه
هاي  پذیري از شاخص نامه، سنجش ارتباط و سنجش دسترس ارایی با توجه به گستره اصطلاحهم ها، تناسب سطح پیش نسبت به تکواژه

ها براي محققان باشد. توسعه وب  نامه هاي کمی و کیفی این اصطلاح هاي بعدي در ارزیابی تواند دستمایه پژوهش ارزشیابی هستندکه می
سازان امکان روزآمدسازي و توسعه در محیط وب، تدوین  یهها و ارائه خدمات برخط به کاربران و نما نامه سرویس اصطلاح

 اندازهاي آینده این پژوهش است. معنایی از چشم سازي ، یادگیري ماشینی و وب شناسی و کاربرد آن در نمایه و هستان نامه  فرااصطلاح
 


